(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
BRANSOLETKA KOMPAS , SYMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
COMPASS BRACELET , SYMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
KOMPASS-ARMBAND , SYMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
NARAMEK S KOMPASEM , SYMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BRACELET COMPAS , SYMBOLE :14372_7Z EAN/GTIN:5907451356081

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
BRACCIALE CON BUSSOLA , SIMBOLO:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(ES) MANUAL DE OP’ERACI(')N - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
PULSERA CON BRUJULA |, SIMBOLO:14372_7Z EAN/GTIN:5907451356081

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
KOMPAS ARMBAND , SYMBOOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
KOMPASSARMBAND , SYMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
BPAXIOAI ME ITYEIAA , ZYMBOAO:14372_7Z EAN/GTIN:5907451356081

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
BRATARA CU BUSOLA , SIMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PULSEIRA COM BUSSOLA , SIMBOL0:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIVYIOATALISA - CbBETUA 3A EKCIIVIOATAIIIA 1 BE3OITACHOCT
I'PUBHA C KOMIIAC , CUMBOIJ1:14372_7Z EAN/GTIN:5907451356081

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
IRANYTUS KARKOTO , SZIMBOLUM:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
KOMPASARMBAND , SYMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
NARAMOK S KOMPASOM , SYMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KOMPASSIRANNEKORU ~ , SYMBOLO:14372_Z EAN/GTIN:5907451356081

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
APYRANKE SU KOMPASU , SIMBOLIS:14372_7Z EAN/GTIN:5907451356081

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KOMPASA APROCE , SIMBOLS:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KOMPASSIKAEVORU  , SUMBOOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ZAPESTNICA S KOMPASOM , SIMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BRASLEADH LE COMPAS , SIMBOL.:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BRAZZULETTA BIL-KOMPASS , SIMBOLU:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
NARUKVICA S KOMPASOM , SIMBOL:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081

(RU) PYKOBO/ACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIUVITYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
BPACJIET C KOMITACOM , CUMBOJI:14372_7 EAN/GTIN:5907451356081



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Excaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocures / Importor / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /

Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / imnoprep:
VERK GROUP SIKORSKI SP.K.

WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store
verk.pl

\‘;ga,' \

Sy




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Bransoletka kompas to praktyczne akcesorium outdoorowe, aczace stylowy wyglad z funkcjonalnoscia, idealne dla mito$nikéw przygéd i survivalu.
Dzieki wbudowanemu kompasowi pozwala na orientacje w terenie, sprawdzajac sie podczas wedréwek, biwakéw czy innych aktywnosci na
Swiezym powietrzu.Dodtkowo posiada krzesiwo , gwizdek oraz ostrze.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczytaé¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Folie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
Unika¢ kontaktu skéry z ostrzem ( mozliwo$¢ skaleczenia )

Trzymaj w miejscu niedostepnym dla dzieci

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

i

Latwy w czyszczeniu

Linka typu paracord
Whbudowany kompas
Krzesiwo

Ostrze

Zamykana na mocng klamre
Dlugos¢: 26cm

Szerokos$¢: 2,5cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The compass bracelet is a practical outdoor accessory that combines stylish design with functionality, perfect for adventure and survival enthusiasts.
Thanks to the built-in compass, it allows for orientation in the field, useful during hikes, camping or other outdoor activities. Additionally, it has a
fire starter, whistle and blade.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

e Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
e Avoid skin contact with the blade (possibility of injury)

e  Keep out of reach of children

e  Protect the product from extreme temperatures, flammable gases, solvents.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e  Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

Easy to clean

Paracord

Built-in compass

Flint

Edge

Closed with a strong buckle
Length: 26cm

Width: 2.5cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

® The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
ar Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Das Kompass-Armband ist ein praktisches Outdoor-Accessoire, das einen stilvollen Look mit Funktionalitdt verbindet, perfekt fiir Abenteuer- und
Survival-Enthusiasten. Dank des eingebauten Kompasses konnen Sie sich im Gelédnde orientieren, ideal zum Wandern, Campen oder fiir andere
Outdoor-Aktivitdten. Dartiber hinaus verfiigt es iiber einen Feueranziinder, eine Pfeife und eine Klinge.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten (kann zu einem Brand fiihren)
Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).
Hautkontakt mit der Klinge vermeiden (Verletzungsgefahr)

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

Leicht zu reinigen

Paracord-Seil

Eingebauter Kompass

Feuerstein

Rand

Verschlossen mit einer starken Schnalle
Lange: 26 cm

Breite: 2,5 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENIi

Néaramek s kompasem je praktickym outdoorovym dopliikem, ktery kombinuje stylovy vzhled s funkénosti, ideélni pro milovniky dobrodruzstvi a
preziti. Diky vestavénému kompasu vdm umozni orientaci v terénu, ideélni pro turistiku, kempovani nebo jiné outdoorové aktivity. Navic ma
podpalovac, pistalku a Cepel.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred sestavenim a pouzitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly poueny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (miZe vést k poZaru)

e  Fdlii pouzitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

e  Zabraiite kontaktu Cepele s pokozkou (moznost poranéni)

e  Uchovavejte mimo dosah déti

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

e K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

e Vyrobek by mél byt vidy pouzivan tak, jak je urCen

3. TECHNICKE UDAJE

Snadno se Cisti

Lano typu Paracord
Vestavény kompas
Pazourek

Okraj

Uzavira se silnou sponou
Délka: 26 cm

Sitka: 2,5 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

® Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
ar Pouzity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi ufady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tfad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Le bracelet boussole est un accessoire d'extérieur pratique, alliant look élégant et fonctionnalité, parfait pour les amateurs d'aventure et de survie.
Grace a la boussole intégrée, il vous permet de vous orienter sur le terrain, parfait pour la randonnée, le camping ou d'autres activités de plein air. De
plus, il dispose d'un allume-feu, d'un sifflet et d'une lame.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e Evitez tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

e  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).
e  FEvitez tout contact cutané avec la lame (possibilité de blessure)

e  Tenir hors de portée des enfants

e  Protégez le produit des températures extrémes, des gaz inflammables et des solvants.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Facile a nettoyer

Corde de type paracorde
Boussole intégrée

Silex

Bord

Fermé avec une boucle solide
Longueur : 26 cm

Largeur : 2,5 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

® L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
ar Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et

nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il braccialetto bussola € un pratico accessorio da esterno, che combina un look elegante con funzionalita, perfetto per gli appassionati di avventura e
sopravvivenza. Grazie alla bussola integrata, ti consente di orientarti sul campo, perfetto per l'escursionismo, il campeggio o altre attivita all'aperto.
Inoltre, é dotato di accendifuoco, fischietto e lama.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Evitare il contatto con il fuoco o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

e Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
e  Evitare il contatto della pelle con la lama (rischio di lesioni)

e  Tenere fuori dalla portata dei bambini

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, gas infiammabili e solventi.

e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

Facile da pulire

Corda tipo Paracord
Bussola incorporata

Selce

Bordo

Chiuso con una forte fibbia
Lunghezza: 26 cm
Larghezza: 2,5 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

® L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
ar Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di

dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La pulsera con brtjula es un practico accesorio para exteriores que combina un aspecto elegante con funcionalidad, perfecto para los entusiastas de la
aventura y la supervivencia. Gracias a la brtjjula incorporada te permite orientarte en el campo, perfecto para practicar senderismo, acampar u otras
actividades al aire libre. Ademads, cuenta con un encendedor, un silbato y una cuchilla.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Evite el contacto con el fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
Evite el contacto de la piel con la hoja (posibilidad de lesiones)

Mantener fuera del alcance de los nifios.

Proteger el producto de temperaturas extremas, gases inflamables y disolventes.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Facil de limpiar

Cuerda tipo paracord

Brdjula incorporada

Pedernal

Borde

Cerrado con una hebilla fuerte.
Longitud: 26cm

Ancho: 2,5 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De kompasarmband is een praktisch outdooraccessoire, dat een stijlvolle look combineert met functionaliteit, perfect voor liefhebbers van avontuur
en survival. Dankzij het ingebouwde kompas kunt u zich in het veld oriénteren, ideaal voor wandelen, kamperen of andere buitenactiviteiten.
Bovendien heeft het een vuurstarter, een fluitje en een mes.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

e  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
e  Vermijd huidcontact met het mes (kans op letsel)

e  Buiten het bereik van kinderen houden

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Gemakkelijk schoon te maken
Paracord-type touw
Ingebouwd kompas

Vuursteen

Rand

Afgesloten met een sterke gesp
Lengte: 26 cm

Breedte: 2,5 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
® De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

ar Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Kompassarmbandet ér ett praktiskt utomhustillbehér som kombinerar en stilren look med funktionalitet, perfekt fér dventyrs- och
overlevnadsentusiaster. Tack vare den inbyggda kompassen later den dig orientera dig i faltet, perfekt fér vandring, camping eller andra
utomhusaktiviteter. Dessutom har den en eldstartare, en visselpipa och ett blad.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvéander produkten, 14s denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 &rs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvéandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Undvik kontakt med brand eller varmealstrande enheter (kan leda till brand)

Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta frén barn (det finns risk for kvavning).
Undvik hudkontakt med bladet (risk for skada)

Forvaras utom rackhall for barn

Skydda produkten fran extrema temperaturer, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt

3. TEKNISKA DATA

i

Latt att rengora

Rep av Paracord typ
Inbyggd kompass

Flinta

Kant

Stdngs med ett starkt spdnne
Léangd: 26 cm

Bredd: 2,5 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljovénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvidnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

ya n {wn i v vyeia.

1. EOAPMOTH KAI TTEPITPA®H THY YYXKEYHX

To BpayioA mu&idag eivon éva TPAKTIKO a&eaoudp eEOTEPIKOL XDOPOL, TTOL CLVELALEL POt KOPYT) ELQAVIOT] HE TN AELTOLPYIKOTNTA, 18AVIKO YO TOVG
AGTPELG NG TEPUTETELRG KL TNG eMPBiwong. XApr oTNV eVOOHAT®HEVN LSS, 0OG EMTPEMEL VX TIPOCAVATOALETTE OTO XWPAPL, 180VIKO Yo
nie(omopia, KATAOKNV®OT 1 GAAeG LNKiBpLeG SPAOTNPLOTNTEG.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

TIpv oLVOPHOAOYT|OETE KO XPT|OTHOTO|OETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TTPOCGEKTIKG QUTO TO EYXELPISIO XPTIOTC.

Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotponon et anod modid nAkiag oo 8 eT®V KAl Ao GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oabnTnploKég i
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG ExeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG PE TNV AOQAAR XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

ATIOQUYETE TNV EMOQT| HE POTLX 1] CUOKEVEC TIOL TIPAYOLY BepPOTNTX (UTOPEL Vo 08NYNOEL OE TLPKAYLA)

DULAGETE TO HAOLHLVOXXPTO TIOV XPTICLHOTIOLEITAL 0TI CLUOKELAGTA TOL TIPOTOVTOG HAKPLK Ao TSI (LTTGPYEL KivEuVog aoELEIXG).
Amno@iyete NV enaen pe o §éppa pe ™ Aemida (MBavOTNTA TPAVHATIOHOD)

Noa guAdooetal pakpld and modid

IMpootatéyte To Tpoidy amd akpaieg Beppokpacies, eDEAEKTA AEPLA KOl SLAAVTEG.

Mo Tov KaBaplopo, XpTOLHOTIOWOTE EVa LYPO TIAVL T} EVAL T{TILO ATIOPPUTIAVTIKO.

To TpoiOV TPETIEL TAVTA VA XPT|OLHOTIOLEITAN OTIWS TIPoOopideTan

3. TEXNIKA >TOIXEIA

i

EvkoAo oto kabapiopa
Xxowi tonov Paracord
Evoopoatepévn mouida
TMupoiiBog

Axpn

KAe1016 e 10xupny mopmn
Mnkog: 26 cm

ITAGtog: 2,5 cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod LKA tpog To TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpPOUV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomnoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG ATOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPT|OLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL STHOL 1) TNG
TIOATIG. AUTO TO TIPOIOV CLUHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTIOELS TV OYETIKAOV EVPAOTAIKAV Kol €BVIKQOV 08nyldv mov oxdouy yia auto. To
TIPOLOV TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QMO OELG Y10 TNV AOQAAELN CUGKELAOV KOL TIPOTOVIGV.

AT povpE To Skl va KAVOLPE GAAXYEC OTO KELEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPig TposdomoinoT.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Bratara busola este un accesoriu practic pentru exterior, care combina un aspect elegant cu functionalitatea, perfect pentru pasionatii de aventura si
supravietuire. Datorita busolei Tncorporate, va permite sa va orientati pe cimp, perfect pentru drumetii, camping sau alte activitati n aer liber, are Tn
plus un aprinzdtor, un fluier si o lama.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Tnainte de a asambla si utiliza produsul, v rugdm sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

e Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

e  Evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
e  Pastrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

e  Evitati contactul pielii cu lama (posibilitatea de ranire)

e Anu se lasa la indeména copiilor

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, gaze inflamabile si solventi.

e  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent bland.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Usor de curatat

Coarda tip paracord

Busold Incorporata

Cremene

Margine

Inchis cu catarama puternica
Lungime: 26 cm

Latime: 2,5 cm

SFATURI SI INFORMATTII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT
® Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

ar Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A pulseira btissola é um acessoério pratico para atividades ao ar livre, combinando um visual elegante com funcionalidade, perfeita para entusiastas de
aventura e sobrevivéncia. Gragas a bussola integrada, permite orientar-se no campo, ideal para caminhadas, camping ou outras atividades ao ar livre.
Além disso, possui acionador de fogo, apito e lamina.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Evite o contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (hé risco de asfixia).
Evite o contato da pele com a lamina (possibilidade de ferimentos)

Manter fora do alcance das criancas

Proteja o produto de temperaturas extremas, gases inflamaveis e solventes.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

i

Facil de limpar

Corda tipo paracord
Biissola integrada

Pedra

Borda

Fechado com fivela forte
Comprimento: 26cm
Largura: 2,5cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 6nar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tpeay 1 W3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOUETETe HHCTPYKLMUTE MO-/0/1y 3a MpaBWIHa yroTpeda Ha MPOyKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61;,qe1_uy1 CIIpaBKH U CHE,E[BaﬁTe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa

3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

T'puBHATA C KOMIIAC € NMPaKTHYeH akcecoap 3a OTKPUTO, ChUeTaBall| CTH/IeH BbHILIEH BU/| C QYHKLIOHA/HOCT, M/easeH 3a robuTenure Ha
MIPUK/IIOUeHHsATa U oLlesisiBaHeTo. brarosapeHre Ha BrpajieHrst KOMIac, Toi BU TI03BOJIsABA fla Ce OPUEHTHUpaTe B T10/1eT0, UfleasieH 3a TYPU3bM,
KBMITUHT WM JPYTH JeWHOCTH Ha OTKpUTO. OCBEeH TOBa MMa 3arajiuTesl, CBUpKa M OCTpHe.

2. THCTPYKIINH 3A E3OITACHOCT

Hpe/:u/l Aa Cr7I00MTe U U3MO0/I3BaTe TpOAYyKTa, MOJId, ITpOUeTeTeé BHUMATE/THO TOBA PBKOBO/CTBO 3a HOTpe6I/ITEJ'IH.

To3u MpOAYKT MOJKe Zia Ce U3M0/3Ba OT Jella Haj| 8-rofivIliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasieH! GU3NUeCKH, CeTUBHU WA YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTMT WM MO3HAHMSI, ako ca 6vin Hab/roaBaHu MM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 0e301acHOTO U3MOo/3BaHe Ha
MPOAYKTA U pa30bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

V36srBaliTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPONCTBA, TeHeprpalliy TOTUIMHA (MOKe Ja 1oBejie [0 ToXKap)

ITa3eTe ¢hosHOTO, U3ITOI3BAHO B OMAKOBKATa Ha MPOAYKTA, /lajiey OT jiella (MMa OIacHOCT OT 3a/yllaBaHe).
V36sirBaliTe KOHTAKT Ha KOYXKaTa C 0CTPUETO (Bb3MOXKHOCT OT HapaHsiBaHe)

[Ja ce nasu or geua

[Na3eTe npoyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIlepaTypH, 3araaiMU ra3oBe U pa3TBOPUTE/IH.

3a nmouncTBaHe M3MO/3BalTe BlaXKHa KbpIla WM MeK IIOUMCTBall] Iperapar.

ITpoayKTHT BUHATH TPsiOBa [ia Ce M3I0/I13Ba M0 MpejHa3HAYeH e

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

JleceH 3a Mo4MCTBaHe

Bbike TN apakopf,

Brpagen kommnac

Kpembk

P10

3akoruaBa ce ChC 3/jpaBa KaTapaMa
Owmxuna: 26cm

[Mupuna: 2,5 cm

CBbBETH 1 TH®OPMAIIVA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OmnakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar fa 61>,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LIEHTHP 3a PeliMK/IMpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa Jja Ob/je rpeja/ieH B MyHKT 3a CbOupaHe Ha OTIa/bL{H, OTIPe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
Wudopmarius 3a TOBa Kak /ja U3XBbP/IATE U3IO/I3BAH MPOAYKT Ce TIPeAOCTaBs OT OBIUHCKATa WK rpajcka ciyx6a. To3u mpogyKT
OTroBapsi Ha U3MCKBAHUATA HAa ChOTBETHUTE €BPOTEMCKY W HALIMOHAIHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpoyKThT OTroBaps
Ha eBpOIeHCKUTe U HallMOHAIHU W3MCKBaHMs 3a 6@30MacHOCT Ha ypeiuTe U IIPOJYKTUTE.

3arasBamMme cu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,qmaf/iHa " TeXHUYECKHTE JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az iranyt(i karkotd praktikus kiiltéri kiegészit6, amely a stilusos megjelenést a funkcionalitassal 6tvozi, tokéletes a kaland és a tilélés
szerelmeseinek. A beépitett iranytlinek koszonhet6en lehet6vé teszi a terepen val6 tajékozddast, tokéletes tirazashoz, kempingezéshez vagy egyéb
szabadtéri tevékenységekhez. Ezen kiviil tlizgytjtoval, sippal és pengével is rendelkezik.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék sszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentéalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Keriilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel val6 érintkezést (tlizhoz vezethet)

A termék csomagolasaban haszndlt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).
Keriilje a bérrel valé érintkezést a pengével (sériilés lehetGsége)

Gyermekek el6l elzarva tartandé

Ovja a terméket szélsGséges homérsékletektdl, gyiilékony gazoktdl és oldszerektdl.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

i

Konnyen tisztithat6
Paracord tipusu kotél
Beépitett iranyti
Kovakd

El

Erés csattal zarva
Hossza: 26 cm
Szélesség: 2,5 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoldanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelslt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eur6pai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Kompasarmbandet er et praktisk udendars tilbehgr, der kombinerer et stilfuldt look med funktionalitet, perfekt til eventyr- og overlevelsesentusiaster.
Takket vere det indbyggede kompas giver det dig mulighed for at orientere dig i marken, perfekt til vandreture, camping eller andre
udendgrsaktiviteter. Derudover har den en ildstarter, en flgjte og en klinge.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e  For du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

e  Undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fgre til brand)

e  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).
e  Undgé hudkontakt med klingen (mulighed for skade)

e  Opbevares utilgengeligt for bern

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
e Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

Nem at renggre

Paracord type reb

Indbygget kompas

Flint

Edge

Lukkes med et steerkt speende
Lengde: 26 cm

Bredde: 2,5 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

@ Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
ar Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Néramok s kompasom je praktickym outdoorovym doplnkom, ktory kombinuje Stylovy vzhlad s funk¢nostou a je idedlny pre nadsencov
dobrodruZstva a prezitia. Vd'aka vstavanému kompasu vdm umozni orientdciu v teréne, idedlne na turistiku, kempovanie alebo iné outdoorové
aktivity. NavySe md zapal'ovac, pistalku a Cepel.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouZivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeli
moznym rizikdm.

Zabraiite kontaktu s ohflom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe viest k poZiaru)

Foliu pouzita v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Zabrarnite kontaktu Cepele s pokoZkou (moZnost’ poranenia)

Uchovévajte mimo dosahu deti

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, horfavymi plynmi a rozpuist'adlami.

Na cistenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Jednoduché Cistenie
Lano typu Paracord
Vstavany kompas

Flint

Edge

Uzavreté silnou prackou
Dizka: 26 cm

Sirka: 2,5 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poziadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tidajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kompassiranneke on kdytannollinen ulkoiluvaruste, jossa yhdistyy tyylikds ulkoasu ja toiminnallisuus. Se sopii tdydellisesti seikkailu- ja
selviytymisharrastajille. Sisddnrakennetun kompassin ansiosta voit orientoitua kentdlld, sopii erinomaisesti patikointiin, retkeilyyn tai muuhun
ulkoiluun. Liséksi siind on sytytin, pilli ja tera.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e Lue tdmd kéayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttod.

e  Tatd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

e Valtd kosketusta tulen tai lamp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)
e  Pida tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara).
e  Viltd ihokosketusta terdn kanssa (vamman mahdollisuus)

e  Pidd poissa lasten ulottuvilta

e  Suojaa tuotetta adrimmadisiltd lampotiloilta, syttyvilta kaasuilta ja liuottimilla.

e  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Helppo puhdistaa
Paracord-tyyppinen kdysi
Sisddnrakennettu kompassi
Flint

Reuna

Suljetaan vahvalla soljella
Pituus: 26 cm

Leveys: 2,5 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

[ ) Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ar Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdmad tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Kompaso apyranké yra praktiskas lauko aksesuaras, derinantis stilingg iSvaizda ir funkcionaluma, puikiai tinkantis nuotykiy ir iSgyvenimo
entuziastams. Dél imontuoto kompaso, jis leidZia orientuotis lauke, puikiai tinka Zygiams, stovyklavimui ar kitai veiklai lauke.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

Venkite kontakto su ugnimi arba Siluma skleidZianciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
Stenkités, kad aSmenys nepatekty ant odos (susiZeidimo galimybé)

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperattiry, degiy dujy ir tirpikliy.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirti

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Lengva valyti

Paracord tipo virvé
Integruotas kompasas
Titnagas

Krastas

UZsegama tvirta sagtimi
Ilgis: 26cm

Plotis: 2,5 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Kompasa aproce ir praktisks ara aksesuars, kas apvieno stiligu izskatu ar funkcionalitati, lieliski piemeérots piedzivojumu un izdzivosanas
entuziastiem. Pateicoties ieblivetajam kompasam, tas lauj orienteties uz lauka, lieliski piemerots pargajieniem, kempingiem vai citam ara aktivitatém.
Papildus tam ir uguns starteris, svilpe un asmens.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet o lietotaja rokasgramatu.

So izstradajumu var lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)

Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).
Izvairieties no saskares ar asmeni uz adas (iesp&jams savainoties)

Uzglabat bérniem nepieejama vieta

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, uzliesmojoSam gazem un Skidinatajiem.

T1r18anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Viegli tirams

Paracord tipa virve
Iebtivéts kompass
Krams

Mala

Slégts ar specigu spradzi
Garums: 26 cm
Platums: 2,5 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestaZu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kompassi kdevoru on praktiline valitingimustes kasutatav aksessuaar, mis ithendab stiilse valimuse funktsionaalsusega ja sobib suurepéraselt seiklus-
ja ellujaamishuvilistele. Tdnu sisseehitatud kompassile vdimaldab see péllul orienteeruda, sobib suurepédraselt matkamiseks, telkimiseks voi muuks
Oues tegutsemiseks.

2. OHUTUSJUHISED
e  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Viltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib p&hjustada tulekahju)
e  Hoidke toote pakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht).

e  Viltige teraga kokkupuudet nahaga (vigastusvdimalus)

e  Hoida lastele kdttesaamatus kohas

e  Kaitske toodet d&&rmuslike temperatuuride, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i pehmet puhastusvahendit.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Lihtne puhastada
Paracord tiiiipi kois
Sisseehitatud kompass
Tulekivi

Edge

Kinnine tugeva pandlaga
Pikkus: 26 cm

Laius: 2,5 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

® Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ar Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Zapestnica s kompasom je prakticen pripomocek za uporabo na prostem, ki zdruzuje eleganten videz s funkcionalnostjo in je kot nalasc¢ za ljubitelje
avanture in preZivetja. Zahvaljujo€ vgrajenemu kompasu vam omogoca orientacijo na terenu, kot nalas¢ za pohodnistvo, kampiranje ali druge
aktivnosti na prostem. Poleg tega ima zaganjalnik ognja, piS¢alko in rezilo.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljuene nevarnosti.

e Izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroci poZar)
e  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
e  Izogibajte se stiku koZe z rezilom (moznost poskodbe)

e  Hraniti izven dosega otrok

e Izdelek za3citite pred ekstremnimi temperaturami, vnetljivimi plini in topili.

e  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

Enostaven za ¢iSCenje

Vrv tipa Paracord

Vgrajen kompas

Flint

Edge

Zapira se z moc¢no zaponko
DolZina: 26 cm

Sirina: 2,5 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

® EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
ar Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is cilphairti praiticidil lasmuigh é an bracelet compés, a chomhcheanglaionn cuma stylish le feidhmitlacht, foirfe do dhiograiseoiri eachtraiochta
agus marthanais. A bhuiochas leis an compas ionsuite, is féidir leat tii féin a threort sa phairc, foirfe le haghaidh hiking, campala n6 gniomhaiochtai
lasmuigh eile, ta tosaithe déitedin, feadég agus lann aige.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanfaidh td an tairge a chur le chéile agus a tiséid, 1éigh an 1damhleabhar tsaideora seo go ctiramach.

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a dsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Seachain teagmhail le gléasanna doitedin n6 ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Coinnigh an scragall a tisdidtear i bpacaistit an tairge ar shitil 6 leanai (t4 baol plichadh).
Seachain teagmbhdil craiceann leis an lann (féidearthacht gorta)

Coinnigh as teacht leanai

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, gais inadhainte agus tuaslagoéiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Easca a ghlanadh
Téad cineal paracord
Compés ionsuite
breochloch

Imeall

Dunta le bucla laidir
Fad: 26cm

Leithead: 2.5cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchurséla &ititil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddardis aitidla. Solathraionn an
commune N6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas téirge dsaidte a dhidscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisiinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nugqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-bracelet tal-kumpass huwa ac¢cessorju prattiku ta 'barra, li jghaqqad dehra stylish ma' funzjonalita, perfetta ghal dilettanti ta 'avventura u
sopravivenza. Grazzi ghall-boxxla integrata, tippermettilek torjenta ruhek fil-qasam, perfetta ghall-mixi, ikkampjar jew attivitajiet ohra ta 'barra
Barra minn hekk, ghandha starter tan-nar, whistle u xafra.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tghaqqgad u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista 'jwassal ghal nar)

Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

Evita kuntatt mal-gilda max-xafra (possibbilta ta’ korriment)

Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, gassijiet fjammabbli u solventi.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Facli biex tnaddaf

Habel tat-tip Paracord
Boxxla integrata

Znied

Xifer

Maghluq b'bokkla gawwija
Tul: 26cm

Wisa ": 2.5cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Narukvica s kompasom praktican je dodatak za boravak na otvorenom, koji kombinira moderan izgled s funkcionalnos¢u, savrSen za ljubitelje
avanture i preZivljavanja. Zahvaljuju¢i ugradenom kompasu, omogucuje vam da se orijentirate na terenu, savrseno za planinarenje, kampiranje ili
druge aktivnosti na otvorenom. Dodatno ima pokretac vatre, zvizdaljku i oStricu.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje su
ukljucene.

e  Izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati pozZar)

e  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).
e Izbjegavajte kontakt koZe s oStricom (mogucnost ozljede)

o  Cuvati izvan dohvata djece

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, zapaljivih plinova i otapala.

e  Za cCiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Jednostavan za CiS¢enje
UZe tipa Paracord
Ugradeni kompas
Kremen

Rub

Zatvara se jakom kopcom
Duljina: 26cm

Sirina: 2,5 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

® AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
ar Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KaJ]yfICTa, COXpaHHTe NaHHOE PYKOBOACTBO /i Aaaneﬁmero HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe €ro pekoMeHalusM, IT0CKOJIbKY HECO6)’II-O,£[EHI/IE 3TUX

TpeboBaHUI MOXKET TPeACTaB/IATh YIPo3y AJIsl )KU3HU WX 3[0POBbSI.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Bpacsiet-koMriac — 3To TPaKTUYUHBIHM akCceccyap /ijisi aKTUBHOT'O OT/[bIXa, COUeTarol Uil B cebe CTHUIbHBIN BHEITHUH BU ¥ (DYHKI[HOHATLHOCTD,
W/lea/IbHO MOAXOZSIIMH [iy1s1 mobuTe el MPUK/IOUeHHH U BEDKUBaHUs. biiarozapst BCTpO@HHOMY KOMITACy OH M03BOJISIET OPUEHTUPOBATHCS B T1OJTE,
YTO H/|easIbHO TIOAXOJUT JiIs1 TTeIIVX MPOTY/IOK, KeMITFHTa WY JPYTHUX BH/OB aKTHBHOTO OT/bIxa. KpoMe TOro, OH OCHAIlleH yCTPOHCTBOM A1t
Pa3xKuraHusi OTHsI, CBUCTKOM H JIe3BHEM.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

ITepes cOOPKO U KCIIO/IL30BAHHEM U3/I€/THS] BHUMATE/IbHO TIPOUTHUTE JIaHHOE PYKOBOZCTBO T10/Ih30BaTeJIsl.

1ot TMPOAYKT MOT'YT MCITO/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYeHHBbIMH ¢)H3I/IIIECKI/IMI/I, CEeHCOPHBIMHU U/ YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMU WJIH C HeJ0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HElHI/II\/‘I, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1o IIPUCMOTPOM W/IXW IPOUHCTPYKTHPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOro HCI0J/Ib30BaHUS MpoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

W36eraiiTe KOHTAaKTa C OTHEM W/IM YCTPOICTBaMH, BbIZE/ISIOLMMHU TeII0 (MOXKeT PUBECTH K MOXKapy).

DoJ1bry, UCIIOIBb30BaHHYIO B YTIAKOBKe MPOJYKTa, XpaHUTe B HEJOCTYITHOM /7151 JleTeil MecTe (OMacHOCTb YAYLLbS).
V36eraifTe KOHTaKTa KOXKU C Jie3BHeM (BO3MOKHOCTb TPaBMEI).

XpaHUTH B HEZJOCTYITHOM JJIs1 ieTeld MecTe

3amuiaiiTe U3genre oT SKCTpeMaslbHBIX TeMIlepaTyp, TOpPIOUMX ra3oB U pacTBOpUTesIel.

J171s1 OYMCTKY UCTIO/Bb3yHTe BAaXKHYIO TKaHb UM MSITKOe MOFOILiee Cpe/iCTBO.

HpO,E[yKT BCerja cjiefyer UCIo/ib30Barh 10 Ha3HAY€HUI0.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

JIerko YMcTUTh

BepeBka TuIa napakopy,
BcTpoeHHbI KoMIiac

DauHT

Kpaii

3acTeruBaeTcst Ha MIPOYHYHO TIPSKKY.
OnuHa: 26 cm

[MMupuna: 2,5 cm

COBETHI 1 TH®OPMAIINA 110 YITPAB/JIEHWFO MICITO/JIL30BAHHOM YIIAKOBKOWM

‘YnakoBKa U3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepuasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrnonb30BaHHbIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHal cjiefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/[0B, Ha3HAUeHHBIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
VHbopMaLuio 0 TOM, Kak yTHIM3MPOBaTh UCI0/Ib30BaHHOE U3[ie/He, MPeJoCTaB/IseT aAMUHUCTPALYS KOMMYHBI WA rOpoja. JTOT
MPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHHUSIM COOTBETCTBYIOLMX €BPOIENHCKUX U HALMOHAJBHBIX JUPEKTHB, KOTOPHIE K HEMY MPUMEHSIIOTCS.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM U HalMOHA/ILHBIM TpeboBaHMsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U IIPOJYKLIMH.

MbI ocTaB/sieM 3a Co0o IMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, AI/I3aI‘;IH " TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO

yBeJOM/IEHUS.



